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010 2517201301 32,000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K52000
Release No. : 181
Shipping Cum: 3.269.768,000
2 TBA-501568
16 3215 a' 2.000 EPC

2 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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Terms of delivery:

. RN -

ElringKlinger AG Max-Eyth-Str. 2 72581 Dettingen InV0|Ce

Magna PT S.p.A. Page 1 0f 2

Via dei Ciclamini 4 Date 11.03.2021

70026 MODUGNO No.: 95712108

[TALIEN Customer No.: 130481
V.AT.No.: IT04886850728
Supplier No.: 91018345
V.AT. No. Sup.: DE147325754
VG: 18
Contact Person:  Caterina Maurc
Tel.: +49 7123724452
Fax: +497123 724 85452

E-Mail:  Caterina.Mauro@ElringKlinger.com

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid{Free cartier .... ) Incoterms®2020

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms

Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Delivery No. Quantity of packages Type of packaging Delivery date
18569304 /1- 2 16 KLT3215 11.03.2021
2 Mehrwegpalette 60 X 80
Weight: Gross: 89,00 KG Net: 52,80 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Forwarding
et PartNo. Description Quantity Price EUR PU Amount EUR
0010 03057202KS2000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 32000 PC 18,03 100 5.769,60
Customer ref.: 2517201301
Order no.: 550003874601
Order details: 101.10.2017
Order no sup.: 0031080045
Delivery note: 18569304 ( 550003874601
Destination: 14249
Customs tariff number: 84099900
Country of origin: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart . DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat / Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-1dNr. DE147325754



Y R 5o s B N
} L] L ] /
elringklinger
L

Magna PT S.p.A.

70026 Modugno Invoice

Page2of2
Date:

No.:

Customer No.:

Value of goods

Invoice amount EUR

Tax-free intracommunity delivery according to § 4 No. 1) and § 6a German VAT law.

Sales, deliveries and services are exclusively carried out in
accordance with our General Terms and Conditions.

Our General Terms and Conditions are available on our homepage
http://www.elringklinger.com.

ElringKlinger AG
i A
Caterina Mauro

VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN

11.03.2021
95712108
130481

BIC

VORSTAND Dr, Stefan Wolf, Vorsitzendar Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms
Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-1eNr. DE147325754
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1)-Verserﬁrlueferantl 2) Lieferanten-Nr. %
Supplier #- Suppliels ldentification

ElringKlinger AG

Max-Eyth-Stralle

72581 Dettingen/Erms

Deutschiand

91018345 Gp-~=""

3) Speditionsauftrag-Nr. [
Shipping order No.

4} Nr. Versender belm Versandspediteur/
Carrler's Id for sup.

2543293

SPEDITIONSAUFTRAG / SHIPPING ORDER

Rol . 1MP~ IN W=35H342

5) Beladestella ! Loadlng polnt Deﬂingeﬂ - Erstausr[‘:stung 3’ Datum 15.03.2021 7) Relations-Nr.
8) Sendungs-/Ladungs-Bezugsnummer/ 2543293 Relatlon-No.
Shipping reference
11} Empfinger/ 12) Kunden-Nr./ 130481 9) Versandspediteur / Carrier 10) Spediteur-Nr./ 1000842
Ship to party Party's No. Carrier-No.
IT04886850728 DHL Giobal Forwarc.jtng
(Italy} Spa - Dlv.Freight
Via delle Industrie 1
Magna PT S.p.A. 20060  Pozzuolo Martesana (M1}
Via del Ciclamini 4
|7t0'(126 Modugno Tel. 00380285252682 Telefax
alien
! 13) Bordero- { Ladeliste-Nr. [ Bordero-No.
14} Anliefer-/Abladestelle / Unloading point 14249 15) Versendervermerk fiir den Versandspediteur

Alohohuﬁ o 453,24

16) Eintreff-Datum / 19.03.2021 17) Eintreff-Zeit] Arrival-
Arrlval-tate . {ime

18) Lieferschein-Nr./ 19} Menge/ 23 ) Lademittel 24 ) Brutto
Delivery No. / Anz./ }2,0 )kv erpackung / g?:) %20)tler1htaltl Quantity gewicht/ Tare gewichl/ Gross
Reference No. Num © acxeging nien PC/KG weightinKG  welght In KG
18569304 2 TBA-501568 DICHTUNG/GUARNIZION] 36,20 " 89,00

16 3215 2517201301 32.000 ST 0,00 0,00

2 TBA-520922 0,00 0,00

_ < ZRP _

25) Summe [ total 2 26) Rauminhalt fLademeter / Summenf 27} 36,20 2!?’ 89,00

Volume I Loading meter

Totals K&

29) Gefahrgut-Klassifikation / Class of dangerous goods

Gefahrgut-Bezeichnung / Specification of dangerous goods

Y

30) Freight terms 31) Warenwert fiir Transportversicherung / Amount 32} Versender-Nachnahme { EUR )/ Amount C.0.D
tfiih
irce;Frach o VERBOTSKUNDE / BAN CUSTOMER EUR
_ 33) Anlagen f Enclosures 34) Auftr-Nr. Kunde / 35} Kont. { ass.
Customer order
8 5 q,_ /l Q A0 g 36) Transportmittel-Nr. /
, Means of Transport
37) LKW-Code [ Mean's code
38) Versandart/ LKW Spedifion  39) Abr. schl. { Order key
Dispatch type

40) Empfangsbestitigung des Warenempfingers/ Ship to party's recelpt
Oblge Sending vollstandig und In ordnungsgemé&Rem Zustand erhatten /
The above shipment has been recelved completely and In proper form ;

41) Obernahmebestitigung des Fahres / Drivers transfer agreement

7 The above shipment has been completely and correctly transferred

/ Oblge Sendung vollstandig und [n ordnungsgemaliem Zustand dbernommen /

Firmenstempelf Unterschrift / company chop / signature

42) Die Sendung enthélt/ davon getauscht / 46 ) Fiir
shipment contains changed Spediteur [
Euro-Flach-Pal{FP) Euro-Flach-Pal.{FP) Forwarder
u 5
Datum Uhrzeit [ time nterschrift / Signature Euro-Gitter-Pal.(GP) Euro-GltterPal(GP)
¥12) Lieferanten-Nr.fSuppliers Identification 08) Sendungs-Ladungs-Bezugsnummer! Shipping reference
} IIIIIIIIIIIIIIIII I JUINUINRRRHATR i
Spediteur-Nr.  Carrfer-N Bordero- | Ladeliste-Nr, / Bordero-No. =
st
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

f
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

Sender { Miltente VATHD-No. /N° parttz IVA Date/ Dala AV A G
12-MAR-2021 Ry oy o f o fosnf 2y
ERLINGKLINGER AG _. —
MAX-EYTH-STR. 2
D-72581 DETTINGEN
4515819668320
Colleslion address / Yndlrizzo det uogo dl carico (di ilic) Order Code/ Ordise dl taspodo
RNM-EC-1966832
Delivery terms / Terminal address /
Condizion; di trasporto Indirizo terminale
Dimﬂ domlt cile exworks
franco dom. 1lant:u fabbiical DHL FREIGHT CMBH
DClaared O Uncleased
:;qganatg gn sdoga;dm RENNINGEN
e, [ | INDUSTRIESTRASSE 28
Consignée/ Distinaio VAID-No. /i patila VA COgvean Olawerd |D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Daollll:ie:s monpzg. |Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 834 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
e e
27 Numero 61 dossler
Dellvery adchess f Indirizza di conseqna delfa merce g [re 0221030788329
Comency/  Value for insurance/ Customers referente /
Valuta Valoe caassiourare Alterimentl del cliente
Nl TMP-TNW-307922 -
Terminal di amiva Conlact tel.
Terminal de destinabion Numefo telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Duantity Packing  Description of goods Cusiomns k! Gross welght in kg Valug (with currency)
Marche e numeri Queniy | Imballaggio  Descrizions della merce Tarifiz doganale | Peso lordo In kg Valore feon valutz)
80X60X35 DICHTUNG 89.0
80X60X35 2 |Z2H DICHTUNG
Fayable weight in kg Tolal grass welght in kg
EX WORKS Peso assabile in kg Totale peso lordo i kg
Dim. x tmx ¥ c= 0.340m 0.00 W 89.00 89.0

Speclal conslgrments / Richlests particetart

Special Instrugtions  Istruzion particolari

18569304 ,

DIMENSIONS (LWH) :

SDG/LDG/BZN-NR. 2543293 IMP-INW-307922

2X 80X60X35Cm

Enclosgres / Allegatl

Collection at sender

Deflivery o consignee

IMPORTANT Azcording o CMR, transpork damages hava to ba nated on tha tranpoﬁ‘d [=

Rilirg dal mittents Consegna al destinatario onder (P00) upon defivery of the conslgnment. Damages sot visible extemally showd be. | Tigthra 6 [ dermitante ¢ GJ
“ notfied in writing b the responsible EURDCONHEGT terminal within 7 days after defivery, 26 Modugno (BA)
Data/Data Date / Gata
Tima/Qrarlo Time / Grario
Drivés’s signature / Fireea dell'autista Gonsignees signature Conslgnee’s name in black letters M ]
sl /h Firma del destinatarin Noma di chi firma in stampatello ':_ Y d .
Ay a di

\SLa[gp apd P:g[aiure o sendg

L 340,

IR Tl s

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignmants.

[ AL

‘Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlziont Generall di trasporto EWROCONNECT 1



